додаток 4
Рекомендації щодо підготовки матеріалів до друку, відповідно до основних вимог видавництва РУ 

1. Текст
– односторонній друк у форматі А4, уніфікована і безперервна нумерація сторінок;
– рекомендований формат:

· основний текст: шрифт 12 пунктів, шрифт Times New Roman, міжрядковий інтервал 1,5;
· виноски: шрифт 10 пунктів, через один інтервал (odsyłacze do przypisów umieszcza się przed znakiem przestankowym bezpośrednio po tekście, np.: tekst1, „tekst”1, tekst1.); zasady dotyczące możliwych do stosowania w tekstach typów przypisów (zob. pkt 4); 

– wcięcia akapitowe: na końcu akapitu ‘Enter’ (do wcięć akapitowych prosimy używać tabulatorów lub ich nie robić); 
2. Ілюстративний матеріал

- ілюстрації окрім розміщення в тексті повинні бути представлені у вигляді окремих файлів з поданням  їх назви;

- фотографії: : файли TIF, JPG або PDF з роздільністю 300 точок на дюйм для необхідних розмірів репродукції або оригінали хорошої якості, що дозволяє виконувати сканування;

- креслення: у вигляді файлів cdr, wmf, ai або pdf, хорошої якості для відтворення.
3. Opisy bibliograficzne należy podawać w jednolitej formie i stosować konsekwentnie wybrany sposób zapisu – w czasopiśmie „Galicja. Studia i materiały” preferowany jest polski styl cytowania (zob. pkt 4);

4. Zasady cytowania literatury: numeracja ciągła, przypisy pod tekstem, u dołu strony np.:

1 Cyt. za: S. Kowalska-Glikman, Kobiety w procesie przemian społecznych w Królestwie Polskim w XIX wieku [w:] Kobieta i społeczeństwo na ziemiach polskich w XIX w., red. A. Żarnowska, A. Szwarc, Warszawa 1990, s. 10.
2 M. Ciechomska, Od matriarchatu do feminizmu, Poznań 1996, s. 120–121. 
3 Tamże, s. 125–127. 
4 D. Markowska, Rodzina w środowisku wiejskim, Kraków 1964, s. 34–36, 85–86; A. Dobroński, Wzorce i szanse awansu społecznego kobiet na prowincji Królestwa Polskiego u schyłku XIX i na początku XX wieku [w:] Kobieta i edukacja na ziemiach polskich XIX i XX w., t. 2, cz. 1, red. A. Żarnowska, A. Szwarc, Warszawa 1992, s. 177. 
5 S. Kowalska-Glikman, dz. cyt., s. 44–47. 
6 J. Wnęk, Popularyzacja wiedzy rolniczej w Galicji, „Galicja. Studia i materiały” 2015, t. 1, s. 61-98.

W przypisach obowiązują skróty wyłącznie polskie np.: tamże, dz. cyt., tenże (lub: tegoż), taż (lub: tejże), ciż (lub: tychże) 

W książkach napisanych w języku polskim w opisach bibliograficznych publikacji obcojęzycznych (w przypisach i bibliografii) stosuje się – poza ich tytułami i miejscem wydania jak na karcie tytułowej – polskie składniki opisu, np.: red., s., t., [w:]. W książkach napisanych w językach obcych, np. angielskim, odpowiednio: ed./eds., p., vol., [in:].

